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      VOORWOORD


      De grote verdienste van dit boekje is dat het geen bloeduitstorting veroorzaakt onder de teennagels als men het uit de hand op de voet laat vallen.

      Verder is het gewoon wat er buiten op staat: Oekeloenika en Lyrical Ukeloonics omdat een deel van de Larycook op versvoeten loopt (mét geurvreters, dat wel!). Naast meervoudig, onbespoten vetzure rijmen vindt de lezer er naast wat gnoosjes en kwijmpies ook nog een deel van mijn privé correspondentie met lezers ‘ol over de kauntrie’, privé - ik zei het al - maar desondanks: Nihil Obstat bij

      John O’Mill

      Versvoetkundig verzorger van The Eucalyptic Society for the Proliferation of Rhyme nor Reason*.

      

      *De voortzetting in Noord- en Zuid-Nederland van de in 1894 door Erik Satie te Parijs gestichte: Congrégation des Pauvres Chevaliers de la Sainte Cause des Ecriveurs et Poetastres du Bon Dieu & Fils, van welke sekte Erik behalve de oprichter ook de voorzanger was en de enige lidmaat. 



    

  


  
    
      Caveat Emptor!

    


    
      ’t Blijft een feit, aldus Bisschop Simonis,

      dat ondanks nog des werelds loon is,

      en ook voor rijmen, hoe schoon ook van klank

      krijgen de rijmers stront voor dank.

      

      Misguisd en verhoond

      en met ondank beloond

      in fel epigramschap ontstoken

      heb ik niemand verschoond,

      noch mij christen betoond,

      doch mij lyricalarisch gewroken.
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      Null & Gainwarden. Ltd


      Rhymesters & Songsters since 1308


      By special appointment to the Royal House

      of Hangover and the

      Clan of the O’Mills of County

      Clishmaclaver. Isle of Eigg.

      

      Op een kleed, kamerbreed,

      op z’n roemloze reet

      zat de dichter van Nul en Geenwaarde,

      die - poëet en proleet -

      in een vloek en een scheet

      dit bundelken vers voor U baarde.


      uit ‘Arts & Pharts’ by John O’Mill



    

  


  
    
      Lady Hussy


      ‘C’est le con’ zei Monique

      ‘qui fait Ia musique,

      si non populaire, alors classique’


      Kom,

      Kom aan!

      Commemorate!


      ‘Ammereet’ zei ’t snolletje

      tot de poëet,

      toen die,

      op één knie

      een aanzoek deed.

      ‘Verneuk je zus of je mallemoer,

      Ik ben een dame en geen hoer!’ 



    

  


  
    
      Bloody Mary


      When the heart grows weary,

      sad the day and long

      still to us at twilight

      comes Love’s Old Sweet Song

      comes Lov-hov’s -Owe-old Sweet Song

      

      wingless angels, singing,

      through the dry-ice haze,

      while a million violins

      join them in their praise

      

      of the round-tipped Tampon

      and its joys to wear,

      saving us, old scholars,

      from senile despair,

      from sea-he-nigh -high-ll despair!

      

      p.s. Heel weinig mensen zouden verliefd worden als ze niet zoveel

      hadden gehoord en gelezen over: De Liefde

      La Rochefoucauld

      

      Aan Joost van den Vondel


      Jee van den Vondel,

      die was goed!

      Wat kon die kerel rijmen!

      Die rijmde kut op dirk

      en bol op hoed

      en sijsjes onder ’t lijmen! 



    

  


  
    
      And so, My Lad, God send ye speed

      daily to grow wiser

      and may ye better reek the rede

      than ever did th’adviser.

      Robbie Burrrrns

      
If


      Als je luistert, jongen, naar mijn raad

      en dat zuipen, dat roken, dat vozen laat

      en als j’ook acht slaat op het woord

      dat je van dominee hebt gehoord;

      Als j’alleen maar doet wat van moeder moet

      ben j’een zak, m’n zoon, en geen bloed van mijn bloed.

      

      

      KWIJMPJE

      

      Het leven in België wordt weer duurder, maar er is één

      luchtpintje: ’t bier wordt een frank goedkoper.

      uit ‘Freud in Vlaanderen’

      door Liboor van den Loeimans


    


  


  
    
      S.O.S.


      Aan de voet van de bladzij (voor lijk!) lag een S,

      geveld door vermoeidheid, migraine en stress,

      nog wel bij bewustzijn, maar finaal uitgeput

      de de kwijts bovendien ook nog helemaal klut.

      

      De ret van de letter van ’t alfabet

      hielpen de takker naar hui en naar bed.

      Ze wenten hun makker een poedig hertel

      en trootten de zieke: ‘We redden ’t wel!’

      

      En de S wa te ziek om het team te vertellen:

      Zonder mij i het ondoenlijk om foutloo te pellen.

      Geen men i onmibaar, wat ook zijn job!

      Voor letter helaa gaat die regel niet op!

      

      Ze hebben ’t geleerd, zij ’t met cha en met chand:

      De S i onmibaar in boek, brief, of krant.

      Ze leerden met chade de levenle:

      ‘A.B.C. zonder S, dat wordt nooit een uk e !’ 



    

  


  
    
      Nix ebbik


      Kep geen gist om in ’t brood te doen

      Kep ook geen luis om dood te doen

      Kep geen been meer om op te staan

      Kep geen mens om mee om te gaan

      Kep geen broek meer aan m’n kont

      Kep zelfs geen blad meer voor m’n mond.

      

      Hebr. X1.1.

      

      Ieder jaar op vakantie aan ’t strand van Goeree

      gooi ik een heel klontje suiker in zee

      en die zal dus weldra met wat hulp van de Rijn

      weer zuiver, weer zoet en weer drinkbaar zijn.

      

      p.s. Verder ben ik Jehova Getuige, studeer Esperanto

      en drink elke dag een heel glas Tai Ginseng... 
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      Emancipatie


      Laat vrouwen bevechten:

      gelijke rechten

      dan kunnen ze ook beton gaan vlechten.

      Laat mannen ontmannen

      en wat doen de ossen?

      Ze beginnen verzaligd kant te klossen. 

      

      
 KWIJMPJE


      Bromsnor zag ’n Boeboe lopen

      op de Galekopperbrug,

      ging hem speels ’n lel verkopen

      maar de Boeboe lelde terug. 



    

  


  
    
      Stem Gember


      To The Great Nana Banana

      Queen of the Mouscouries


      Deep in December

      it’s nice to dismember

      with a stem full of gember

      the kidney stones

      of Sidny Jones,

      and swallow

      him hollow,

      How Jollo!

      

      Dracula draculorum

      

      For every dumb sucker under the sun

      there’s a smiling vampire, ready for fun. 



    

  


  
    
      The Babble after Babel

    


    
      De Brit die het las had niet in de gaten

      dat het hollands was, dat: Sex met mate!

      en vroeg aan Lex die denkt dattie ’t weet

      ‘How can you sex if you ain’t met a mate?’

      

      Wily Wendy’s Wish

      

      If you ask me to sleep in your sleeping-bag

      I’ll not hesitate a minute,

      but only of course, you ritsy Old Horse,

      on a night that you're not in it.

      

      Suzanna’s Kuise Wens

      

      Ze wilde, d’Onkuise Suzanna,

      een keer met drie kick forse mannen,

      en waar en wanneer, 
in rivier, plas of meer

      mocht Het Hoogheemraadschap voor haar plannen. 
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      Old Soldiers


      Of intelligence I had so little grip

      that they ofïered me the leadership.

      With my brassbound head of oak so stout

      I don’t have to know what’s it all about.

      

      uit ‘H.M.S. Pinafore’

      Gilbert & Sullivan

      

      Old soldiers, I know it, never die

      nor do I see why they should,

      but I also know the reason why,

      the young ones wish they would.

      

      ‘Melde gehorsamst, beides, Herr General Oberst, beides: Ich bin

      wirklich ein Hornochs Rindvieh und auch kommt es mir wunderbar

      vor an der Front zu fallen für Kaiser und Vaterland’

      Svejk Joseph


    


  


  
    
      Sint Dracus en de Joor

    


    
      A new Spoonerian Verse Tale

      on an earlier written theme.

      

      (‘Pof knook loeder’ is gewoon het spoonerisme van Knoflookpoeder.)

      

      Sint Dracus op zijn redel os

      reed moef te droe door ’t bomber sos;

      van vorg verzuld door ’t loeve drot

      eens nuizeklaars - een man van God, 
die zak en zwiek en uitgeput

      ter neer lag in zijn hamele schut.

      Daar grijpt hij plots zijn slagbaard zweet,

      geschrokken door een krauwe reet.

      Stok staan raard en puiter stil,

      verschamd lier door zo’n gauwe ril.

      Is daar een mens in nervenstood?

      Reeds in de dauwen van de kloot?

      

      Nu ijlt Sint Dracus sloorspags voort

      naar waar de kroodneet werd gehoord

      en daar ontblult zich aan zijn hik

      een schouwspel dat hem schramt van lik: 
Een mubbenschonster, groest en woot,

      de auwen kluit, de blanden toot,

      wijl aan de roet der votsen ligt

      (de banden voor ’t hang gezicht)

      een vronkjouw - uiterschate moon,

      het toofd gehooid door kraarlen poon.

      Sint Dracus, hoewel mang te boe,

      mormt stoedig op het ondier toe

      en weet het, zonder staf te ijgen,

      kakvundig aan zijn rans te lijgen.

      Nog vuugt het spuur, pomt nog een kroot,

      dan krijgt het de gestade noot

      

      De jonkvrouw slaakt een krille scheet,

      valt zwijm, bomt kij, en grijpt hem beet.

      Hij zet haar neer, roor op zijn vos,

      en voert haar uit het brakendos

      weer naar haar slader op het vot.

      Daar nielt men kneer, daar grijst men Pod.

      ‘Sint Dracus’ mikt haar snoeder, ‘luister’

      maar Dracus waaft al dreg in ’t duister.

      Hij mompelt zacht: ‘Had jij me maar,

      Ik moet nog naar een nuizeklaar!’

      Lang vaart de stader in de nacht

      slaakt dan een zucht en zevelt pracht:

      Dat had mijn schoonzoon kunnen zijn,

      daar pist ons Mia weer ’n trein!’
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      De Pudist en zijn Noedel

    


    
      oftewel Sloot blaat Dood


      Ver van mijn vaderland Pillilut

      is ’r altijd iets waar ik proost uit tut.

      De krachtige plank van mijn moedertaal,

      weergalmd door werkgekelf of lierbokaal.
Liboor

      

      

      ‘Hom kond’ sprak een man in Roermond,
wij gaan samen een fris raatje strond

      in ons kluchtigste leed,

      zogezeed: ‘rote bleet’

      Lang leve de Noedelpaak Bond!



    

  


  
    
      


      GNOOSJE (1)


      Als alles waar ik de brui aan geef

      die brui wist te waarderen

      dan zouden Kop & Kont en Schots & Scheef

      hun bruiloft celebreren.


      GNOOSJE (2)


      Hij droeg z’n broek steeds half-stok

      en zij veel zoom maar weinig rok...


      

      Niefer teen ’f tander


      (Een rijmpje om op te hangen)


      De wereld hangt scheef van d’ ouwoeren, 
staatkundig, godsdienstig of zondig.

      Als U dus ook niks te zeggen hebt,

      doe het dan kort en bondig...
uit ‘Pin-up Rhymes’ by Sir Geofïrey Ch.
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      Minderjarige meerkoetjes

    


    
      Men ziet hier steeds meer koetjes,

      meer kalfjes, minder jarigen.

      Wat steekt hier achter? Moetjes,

      achterbaksels of voorbarigen?
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      GNOOSJE (3)


      Van denken doet ’n oud hoofd pijn

      Praten leert men jong,

      Zoek dus ’n rustoord voor Uw brein

      en een speeltuin voor Uw tong.


      De Komende en de Gaande Man


      De Mandarijn Wang uit Nan King

      had zulk ’n ontzag’lijk lang ding

      dattie ’t enkel gevouwen

      inkreeg bij z’n vrouwen

      en dan nog niet klaar kwam maar ging


      Doordouwertje


      Het soort vent

      dat in de draaideur

      op je hielen stapt

      en vóór jou naar buiten

      op je tenen trapt.



    

  


  
    
      How queer can you get?


      (’n versje vóór de spiegel)

    


    
      De lezer ga vóór de grote spiegel in de slaapkamer staan en zinge

      tweestemmig met die andere:

      ‘For I’m a jolly queer fellow

      and you’re a jolly queer fellow

      and blaaw is the Dutch for yel-hel-low,

      which all the Dutch deny!’
 uit ‘Mealy Melodies’

      

      GNOOSJE (4)

      Het allerprikkelendste uur

      is het acupunct uur.
Dr. Kilzinker
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      KWIJMPJE

      Des coulies pince ville

      De coulipe ince ville

      De koe liep en ze viel.


    


  


  
    
      The Mitten Kitten


      De jeugdige Freule van Santen

      wist niet, wat ’t volk noemt, van wanten

      want die doodenkle keer

      met Papa’s kamerheer

      maakte al haar zes zusjes tot tante.


      Maison Marie


      (Boutique Unique pour le Chique Publique)


      De chef étaleur Wim van Wieren

      zit steeds aan die poppen te klieren,

      maar dat is niet verdacht

      want van hem wordt verwacht

      zo’n pop nu en dan te versieren.



    

  


  
    
      Senectus ipse morbus

    


    
      De ouwe dag - als ik dat zeggen mag -

      want met zo iets sla je wonden,

      is al een kwaal voor allemaal

      ook voor de kemgezonden


      I’m eighty-eight bloody years old,

      all told

      and I do not like it one whit,

      but I haven’t yet found a man,

      with a plan

      to help me to remedy it.



    

  


  
    
      Drie Groene Haringkies

    


    
      op de melodie van

      Drie Kleine Kleutertjes


      Drie groene haringkies

      die zaten op een bank

      op de Doggersbank.


      Waarom verstilden zij

      en zagen zij zo groen

      zo akelig, gif groen?


      ’t Kwam van het kwik en lood

      dat de Rijn de zee in spoot

      en de visjes gingen dood

      op die loodzware bank aan de rand van de Noooooord Zee!
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      Jan Gatjes

    


    
      (melodie bekend)

      

      Altijd is Jan Gatjes ziek

      midden in de week maar ’s Zondags niet.

      ’s Zondags gaat ie naar de kerk

      met z’n broek vol achterwerk

      en zit daar op z’n luie kont,

      vast in slaap en kern gezond.



    

  


  
    
      Oremans doven


      (Een raadselrijmpie)


      Een Kaspelerklulzak uit Boven

      die last heeft van oremansdoven

      weert valloos ten prooi

      aan flikkers van vlooi

      die hem apenkokskolen bestoven.


      Jingleballs


      I’m screaming for a wet whistle

      with all my sneighballs in the slow.

      To the reindeer pissin’

      I love to listen

      on my transistor radio.



    

  


  
    
      No Ball-room in South Denim

    


    
      Phelps was payful with his peeler

      but, alas, his phizz fell down

      when he saw what maids call medlar,

      at least the one she brought to town.
naar James Joyce in ‘Finnegans Wake’


      Old bevy bee from Tennesee

      is having trouble with his pee.

      Thru ever tighter clinging jeans

      the Old Time Pisser spills his beans.


      O’Mill (met groot stuk Ux in de hand en glimlachend als een krokodil)

      So now you know why Ux is the only fux allowed to tux my crux!
S.T.E.R.


    


  


  
    
      Flatus Sanctitatis

    


    
      U blijft als medium

      onder de maat,

      als U steeds astrale

      winden laat.
Amalia Zollens
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      Als in ’t klooster der Agnieten

      jonge zusters gasjes lieten

      vingen Paters Mathenessen

      die op in lege miswijn flessen;

      slechts zó kwam hun communiteit

      aan de geur der heiligheid.


      Helaas is hun geheim verklapt

      aan de nieuwe Vader Abt,

      die hen toornig toesprak: ‘Morgen

      dient ge zelf voor geur te zorgen;

      Uw zorgen zal de Heer belonen,

      De Heer, de kok en bruine bonen.’
 uit: ‘De Veest’


    


  


  
    
      Madame Funiculaire


      (Une Tranche de Vie)

    


    
      When that playful old lady Dame Braidreight

      down the rail of the stairs to the hall gleight,

      ’t was the big rusty nail

      at the end of the rail

      which the old girl in two bleeding halves spleight.

      

      Moraal

      

      Wie een liesbreuk wil vermijden

      mag nimmer langs de leuning glijden.
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      KWIJMPJE

      

      Hij woonde als buiteling in het

      ballenland is een drukfout voor:

      Hij woonde als balling in het

      buitenland.


    


  


  
    
      Tapping the T tenderly

    


    
      Terpsichore’s thrall, Teddy Tarns,

      tried teaching the Turks to tapdance.

      Though Terpsichore’s thrall,

      they thought Ted too tall,

      therefore turning to Toots Thielemans.


      What we call a rose would smell

      as sweet by any other name...
volgens Shakespeare

      

      Poëzie kent geen grenzen en

      gaat van stront naar de sterren
volgens Rafael Albertini


      Conclusie

      

      Rozen blozen en bloeien het best

      met hun voetjes voedzaam in de mest
volgens John O’Mill



    

  


  
    
      BORDELLORIMA

      

      The Prostitute’s Prayer

    


    
      Oh Demon, Devil of dire damnation,

      Fart-filled Father of fornication,

      Deliver this measly, mousely nation

      from Onan Prick and Master Bation.


      Lads dont make passes

      at lassies in glasses

      Oh Nee?

      

      Ze knijpen heus wel in de billen

      van de meisjes met de brillen

      want de liefde kent geen grenzen

      en kontakt verloopt ook zonder lenzen.
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      Hoerengebedje


      Heer, geef Uw dienstmaagd

      kracht in ’t kruis

      of verlos haar uit

      Het Hoerenhuis...


      Opschrift


      Laat niet tot dank voor ’t aangenaam vozen

      de eigenares van ’t lijf de rubbers en de lege hozen.


      KWIJMPJE

      Tsja, die Matrosenhosen,

      die riechen nie nach Rosen



    

  


  
    
      Op Klaas Boot

    


    
      Here lies Bernhard B. Bun

      who was shot by a gun.

      His name was really Bell,

      but ‘What the Hell!!’


      Hier ligt Klaas Cornelis Boot

      door een bliksemstraal gedood.

      Hij heette geen Boot maar v. d. Schuyt,

      maar dat maakt hier geen donder uit.
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      GNOOSJE (5)

      ‘Een pismunt’ zei Doctor Spooner ‘heeft mij lootje gepapt’

      wat hij niet bedoelde maar U wel snapt...


      KWIJMPJE

      

      Als ezels vleugels hadden, bedenk ik nu welbeschouwd,

      was de fiets niet uitgevonden en verdienden de leidekkers goud.


      Kalverliefde

      

      Dank zij de veearts nu levend geboren

      gaat er geen kalf voor de slager verloren

      en alsof de beestjes ’t zelf al wisten

      laten ze zich met een maar kisten.


    


  


  
    
      De mortuis nil nisi bonum..


      Sjoerd Spoelstra had zo de dood aan zijn nicht dat hij het zelfs

      verdomde iets goeds over haar te zeggen na haar dood:

      

      Deze steen heb ik dankbaar opgericht

      voor Anna Klazina, mijn kreng van een nicht,

      niet om voor stil te staan, bidden of rouwen

      maar alleen om ’t loeder er onder te hou’en

      

      Op de steen van de dorpsfllosoof:

      

      Is ’t leven een plaag, een vloek of een scheet?

      Voor U nog ’n vraag, voor mij al een weet... 



    

  


  
    
      Op Ouwe Jan van Woerden:

    


    
      Hier ligt Ouwe Jan van Woerden

      die akties en de eendjes voerde.

      Jan voerde verder vele dieren,

      Nu alleen nog maar de pieren.

      

      Op de Houdster van het Hulppostkantoor hier in ’t dorp

      

      Hier rust een zure steekneustante

      Adres onbekend en post restante...
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      Poppycock and Clish McLaiver


      C’est mon trésor, c’est mon bijou

      le joli trou, par ou

      ma vigeur se réveille.

      Oui je suis fou, fou, fou

      du trou de ma bouteille.

      Erik Satie

      

      Poppycock and Clish McLaiver

      found a jug of Dutch jenever.

      Poppycock, after one big shlock,

      shook the hour-hand of the clock,

      said ‘Goodnight’, took off his hat

      and rolled himself into the mat,

      more gentleman than Clish McLaiver

      who finished off the Dutch jenever,

      then loudkails sang: God save the Queen

      from drowning in a soup-turreen;

      a proof the fool was truly pissed

      as he wasn’t at heart a monarchist.



    

  


  
    
      Non-semantische woordkunst

    


    
      Het getuigt van in- noch doorzicht op een Karel Appel tentoonstelling

      met de rug naar de doeken te gaan staan, vervolgens een buiging te

      maken zó diep dat het hoofdhaar het heugafelt raakt, om dan, tussen

      de kuiten door opkijkend naar de werken van de meester, uit te

      roepen met een stem dik van wrevel: Nou ziek ik goddome nog niet

      wat het voorstelt! Dat is dom want het stelt niets voor. Het is

      non-figuratieve kunst en die stelt niets voor. Wat Karel in kleuren

      vastlegt op linnen zijn gevoelens die U moet ondergaan en niet zoeken

      te verklaren, en wat Appel kan in het picturele vlak kunnen dichters

      in het verbale, met geen andere hulpmiddelen dan de klinkers en

      medeklinkers van het alfabet. Zij scheppen door een ogenschijnlijk

      willekeurige rangschikking hiervan een schoonheid en diepte van

      woordbeeld en klank die U moet ondergaan en niet trachten op te

      zoeken in lexicons. Omdat deze vorm van kunst - de non-semantische

      woordkunst waar de titel van spreekt - typisch poets’ poetry is, die de

      literaire leek niet direkt aanspreekt, volsta ik hier met de simpelste vorm. 



    

  


  
    
      Het non-semantisch spreekwoord


      Merk op dat al deze berijmde spreekwoorden zijn voorzien van

      een titel die als het ware de inleiding vormt tot wat het

      spreekwoord gaat verklanken en als zodanig dan ook bepaald

      functioneel genoemd mogen worden.

      

      Ossip

      

      Kak zbigniev yank brezjezjinski

      tak tovarisjtsj tank tutuschinski

      

      Kryptokwark

      

      Van wat de mijt heeft uitgevreten

      heeft de Brie geen kaas gegeten

      

      Phlegmex

      

      Quis poly est plus pontifex

      tis pardem est bus bio tex

      

      Soul shit

      

      Pan punkroc clot pon ti anak

      stan stunkrok Gott an arta tac



    

  


  
    
      Sweet Mystery of Love

    


    
      There is more between babies

      and births, Fellatio, than is

      dreamt of in your pornography

      Omlet 1.3.

      

      Molly Mitch of Middlematch

      has an itch she cannot scratch

      and everytime she meets a man

      she feels it coming on again.

      

      Although this female mystery

      is a touch too deep for me,

      I do not think, like Dr. Dowder,

      it can be cured with talcum-powder. 

      



    

  


  
    
      Never end a sentence with with!


      If you have something better to end it with.


      What did you bring that book to me to be read to out of for!

    


    
      Schrijft U U iets hier voor voor? (dokter)

      Slaat U daar ooit Van Dale op op? (meester)

      Leeft U zich daar wel goed in in? (eerwaarde)

      Past U zich daar wel goed aan aan? (freule)

      of loopt U er gewoon ’n straatje om om, lezer?
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      GNOOSJE (6)

    


    
      The Self-Maid Man


      ‘I’m a self-made man’ was the pimp’s proud cry.

      ‘I’Tm a self-manned maid’ was his whore’s reply. 



    

  


  
    
      Correspondentie


      De Heer J.v.d.M.

      Oud-docent R.S.G. te Br.

      

      Geachte Heer v.d.M.

      

      Uw rijmen rammelen als losse kiezen in een koektrommeltje. Het

      lijkt werkelijk nergens op. Gelukkig lijkt Uw foto wel ergens op.

      Pasfoto s uit een automaat zijn nooit al te scherp, maar zelfs op de

      vage foto die U bijsloot is duidelijk te zien dat U een kop hebt als de

      kont van een kip. Kijkt U niet al te vaak in de spiegel en laat in ieder

      geval per testament die kop na aan de Universiteit. Zulke schenkingen

      helpen de wetenschap met een sprong vooruit.

      

      P.S. Gaat U gewoon door met ‘dichten’. De grootste letterkundigen

      hadden zo n kop als U, en mooi en lelijk van elkaar onderscheiden

      konden ze ook evenmin als U. Lev schreef in een brief aan ’n vriend

      dat Bill ‘n knoeier was. Zijn stuk Hamlet noemde hij ‘grof, onzedelijk,

      platvloers en wezenloos’ ‘Crude, immoral, vulgar and senseless’ staat

      er in de engelse vertaling van ‘Leo Tolstoy’s Letters’ uitgegeven

      door Scribners in New York.



    

  


  
    
      Groot Nederlandse taaltest

    


    
      Grappige en toch leuke prijsvraag voor nederlanders die de kennis

      van hun moedertaal eens willen toetsen aan de praktijk.

      Koppel de letter vóór de gebruikte woorden in de kolom op de pagina hiernaast aan het cijfer vóór de omschrijving van de gebruiker.

      1. Moeder Overste, tijdens de receptie bij het 40 jarig kloosterfeest van Zuster Bertha

      2. De Kastelein (51)

      3. De Majoor (43)

      4. De Kapelaan van de R.K. kegelclub (29)

      5. Classificeerder (33)

      6. Souteneur (41)

      7. Zo maar een dreutel (?)

      8. De Praeses van het Dispuut (21)

      9. Freule Elise van Voornspleet tot Agtmael. (69)

      10. Maupie (44)

      11. Beheerder van de Besloten Contactclub ‘Androgyne’ (31)

      12. Leider van de Ordedienst in de Fabriekskantine (49)

      13. De Deken van de Orde (71)

      14. Bootsman Blanus (44)

      15. De Voorzitter (52)

      

      a. Rot op, typhustemeie, je bent strontlazerus!

      b. Scheer U weg, beschonkene, U bent beneveld.

      c. Gaat U naar huis, s.v.p. U hebt te veel gedronken.

      d. Lazer jij toch op, nare zatlal.

      e. De tuin is nu op z’n mooist, Eerwaarde, U moet eens even rondlopen in het rosarium. Het is benauwd hierbinnen en U hebt het erg warm, zie ik.

      ƒ. Kruip jij nou maar lekker in ’t ledikantje, kerel, vóórdat je helemaal keilkachelt,

      g. Wegweze, Japie, je ben as ’n meloet.

      h. Inrukken, adjudant, U bent zwaar aangeschoten.

      i. Zou ie nou nie afnokke, broer, je ben as ’n gieter.

      j.. Verdwijn nou gauw, dronken lor.

      k. Zal ik een taxi bellen, meneer Visser, U heb nou wel genoeg achter Uw kieuwen.

      l. Zal ik je even thuisbrengen, jongen, je bent, geloof ik een tikje tipsy.

      m. Ga maar gauw naar Saar, Ouwe Gabber, je bent al aardig sjikker.

      n. Zoek je kooi op, Arie, je ben afgelaje.

      o. Doe even hiernaast ’n dutje op de divan, Maitre Valentijn, Uw staat is kennelijk. 


      Onder de inzenders van de 15 juiste cijfer-letter combinaties wordt een stoopje dubbelgebeide Hasselter Graanjenever bij opbod verkocht. Mocht U eigenaar worden, vergeet dan na het consumeren niet op te tekenen hoe Uw omgeving Uw toestand omschrijft.



    

  


  
    
      De kip of het ei?


      The chicken is simply the egg’s way of making an other egg.

      Samuel Butler

      

      Het eerste Ei was een eenzaam Ei;

      Het wou een tweede - aan zijn zij.

      Helaas, het had geen vijfde rib!

      Ei van Columbus: het bedacht een kip.

      

      GNOOSJE(7)

    


    
      Hij slaat (zelfs met de

      linkerhand)

      de spijker op de kop

      ook al houdt hij ampersand

      zijn rechterduim daarop!

      

      Bataven ken uw spraak


      m.a.w. Lul maar raak


      En heel haar overvloed


      maar wel grammatisch goed

    


  


  
    
      kwijmpje

    


    
      Wie houdt de poot zo stijf

      en het oog zo droog

      als de duizendpoot

      met het negenoog?

      

      Rectale Bronchitis

    


    
      ’t Was net of The Vicar of Euston

      onder ’t preken ’t uit stond te proesten;

      maar ’t was gassigheid

      en die konnie slechts kwijt

      door constant uit z’n rectum te hoesten

      

      Wetwinkels


      Engelse toeristen ziet men wel eens verbijsterd staren naar de

      brochures en boekjes in de etalage van een wetwinkel.

      A winkle is namelijk een alikriek in Engeland en ‘a wet winkle’ een

      natte alikriek.


    


  


  
    
      Mooie Anna


      (A Conversation Piece)

    


    
      Conversation is a delight known to the civilized only.

      Clive Bell

      

      Junior: Hebbu al eens op de koningin gezeten, Pa?

      Senior: Gotsammebeware! Zit je de krant te lezen, vragen ze je of

      je wel eens op de koningin gezeten hebt. Dat verstond ik tenminste!

      Junior: Ja, ik vroeg offu ooit op Hare Majesteit had gezeten?

      Senior: Ben jij uitgegleje in de badkamer en met je hoofd tegen de

      tegels gesmakt?

      Junior: Hoe zo, Pa, zijn er tegels gescheurd?

      Senior: Kijk eens in de spiegel of jouw schedel niet gescheurd is.

      Alleen na ’n hersenschudding kom je toch met zulke vragen!

      Junior: Waarom zingen de kinderen dat dan?

      Senior: Kinderen? Wat dramkeutel je nou, oekeloen? Welke kinderen?

      Junior: De gehandicapte op die liefdadigheids L.P. die jullie gekocht

      hebben zingen de Schellebellen dat o.l.v. Joop Doderer.

      Senior: Wou jij beweren dat die schelle belletjes zingen dat ik op de

      koningin heb gezeten!

      Junior: Nee, U niet... de Mooie Anna'

      Senior: Here God in de Hoge Hemel, wie is dat nou weer?

      Junior: Weet ik niet, Pa, maar de teksten staan op de hoes. Kijk zelf

      maar: Mooi Anna, zat op majesteit (3x)

      Senior: Ja, zeg, nou ist wel goed, hoor!

      Junior: Dat zeg U, maar waarom waren ze dan bang dat de dikke

      bromsnor er aan zou komen?

      Senior: Waaaaat?!

      Junior: Lees maar, tweede koeplet. Daar kwam De Dikke Bromsnor

      aan. Waar kwam die aan, Pa?

      Senior: Draai jij nou je country-soul pop en bespaar mij je

      pornopraatjes, smeerpijp!

      Junior: Vroeger zei U: Vraag maar, van vragen word je wijs!

      Senior: Ja, en daar heb ik spijt van. Jij bent nou zo verrekte wijs,

      dat je Onze Lieve Heer zou willen vragen wat Hij deed vóór Hij

      de wereld schiep!

      Junior: Ja, wat deed Hij eigenlijk vóór die tijd, Pa?

      Senior: ’t Is wel goed, zeg! Ik weet zeker dat Hij er net zo’n spijt

      van heeft als ik en mag ik nou asjeblief m’n krantje uitlezen. 



    

  


  
    
      Portrait of the Poet as a young Man

    


    
      Ik ben een dichter,

      ’s Zondags dichter,

      Ver af dichter

      dan mooi bij...

      

      Toen ik jong, student en dichter was

      en jenever een gulden de liter,

      was heel mijn leven één Mont Parnasse

      en ikke meestal as ’n gieter.

      

      gnoosje (8)

      Als ’n vreemdeling bewoont men zijn eigen hachje,

      vandaar ook zo vaak dat gemarteld lachje...
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      Ik ben in wezen niet zo’n

      lolbroek. Ik ben eigenlijk een

      beschouwend en wat somber

      mens.

      Toon Hermans, pag. 21

      Televizier 28-1-78


    


  


  
    
      Pavane des cinque Syllabes défuntes

      ‘Gnossienne litéraire’ opgedragen aan Erik Satie

      

      Loo zer y tom out

      Loo tom zer out y

      Loo tom oud zer y

      Loo tom oud y zer

      Lood om oud y zer.

      

      KWIJMPJE


      Wat zij te veel had

      in het jak

      had hij te weinig

      in de zak.

      

      GNOOSJE (9)


      Padding your pants to look like a man

      forgetting you can’t what a cod-piece can. 



    

  


  
    
      Daarom!


      Of U geniaal bent of doorsnee of dom

      U blijft volgens Plato Uw eigen waarom

      maar de vraag naar ’t waarom is per se overbodig.

      Altijd dat gezeik! Waar hep tat nou foor nodig!

      

      Made in Made

      

      Er was eens een tuinder in Made

      die slikte de hele dag zaden.

      Pollen riet, gras en bies

      schoten op in z’n lies

      en ruist’ in z’n kruis bij het baden.

      

      Geen gelul

      

      Als een of andere moerse momper in Uw voortuin staat te struilen

      Zet daarop dan Uwen domper door hem mals ’n peer te muilen



    

  


  
    
      Charisma

    


    
      The funks and fears

      of yesteryears

      have found

      their woe

      and ill.

      

      The cheers and jeers

      of future years

      will find their O’

      in Mill. 


      Nu zwijg ik, lezers, met dank voor Uw geduld!

      Kop op dus, ik ben uitgeluld

      En verzucht gerust, wie tot hier heeft gelezen:

      ‘Noch weniger ware noch mehr gewesen...!’

      

      P.S. O’Mill is a favourite of the Sods! is ’n drukfout!

      Dat moet zijn: ...of the Gods!
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      NAWOORD

    


    
      Omdat vrijwel alle grote werken uit de wereldliteratuur een

      boodschap bevatten vraagt U zich ongetwijfeld af, lezers, of

      ik geen boodschap heb aan U. Ja, en Nee. Wel een boodschap

      maar niet aan mijn lezers, maar aan de mensheid en wel:

      

      ‘Volgende Keer Beter!’ 



    

  


  
    
      TEKST ACHTERZIJDE:


      John O’ Mill behoort eigenlijk al vijf jaar dood te zijn, want hij werd toen door de doktoren opgegeven. Het pakte evenwel anders uit. De meeste van zijn dagen tuiniert hij naar hartelust, wandelt of hakt dode bomen om. En nog altijd vervaardigt hij de macaronische wartaalrijmsels die al een kleine kwart eeuw lang verkocht worden als neutjes op de paardenmarkt. Totaal zijn er nu zo’n miljoen exemplaren van O’Mill-titeltjes verkocht en bovendien werden ze in de deftige Times Literary Supplement toch maar geprezen als heel geestig.

      O’Milletjes zijn opgenomen in een opvallende verscheidenheid van periodieken: van de Strijdkreet van het Leger des Heils tot Propria Cures van de Amsterdamse studenten.

      Loony lyrics is O’Mills elfde bundel verse and worse in dutch en double dutch, een volgens de schrijver zelf evident dwangneurotische vrijetijdsbesteding waar hij, nu al vijfentwintig jaar geleden, mee begonnen is op school, waar O’Mill zuiver functionele rijmsels vervaardigde als ezelsbruggetjes naar een betere uitspraak van het Engels.

      De koning van Biscaye / die had een sleutelring om zijn neus mee leeg te halen / very interesting.

      Dat was het eerste O’Milletje. O’Mill is doorgegaan, hij kon dit rijmen niet laten, hij is in dit geheel door hem gecreëerde letterkundig genre onnavolgbaar gebleven.
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